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СЛОВО ПРОФЕССИОНАЛУ 

 

 
О ПИРАТСКИХ ФЛАГАХ,  
ЯКОБИТСКИХ ЗНАКАХ  
И ИНЫХ АЛЛЕГОРИЯХ 

 
 
 

 
Известный петербургский историк, доктор исторических наук, доцент кафедры истории Российского 

государственного  педагогического  университета  им.  А.И.  Герцена,  председатель  Комиссии  истории 
географических  знаний Санкт‐Петербургского отделения Русского  географического общества,  специа‐
лист по западноевропейской истории XVI‐XVIII веков Дмитрий Николаевич Копелев обсудил в ходе ин‐
тервью, данного заместителю главного редактора журнала «Гербовый курьер», различные факты и с‐
лучаи из истории вексиллологии, геральдики и в целом символогии и эмблематики. 

 

Дмитрий Николаевич, предлагаю начать сра‐
зу  с  концептуального  вопроса:  как  военно‐
морской историк, специалист по раннему Новому 
времени,  колониальной  экспансии,  истории  пи‐
ратства,  а также  по Петровской  эпохе,  как  Вы 
считаете,  в  чем  проявляется  неразрывная 
«связь» истории с геральдикой? 

Вы меня сразу повергли в смятение таким во‐
просом  [смеется].  Ответов  на  него  можно  пред‐
ложить немало, но главный сводится, по‐моему, к 
одному – вступая в пространство геральдики, а это 
неминуемо  случается  с  любым  исследователем, 
ты оказываешься сопричастным к таинственному и 
вездесущему  миру  символов,  выполняющему 
миссию  базового  мыслительного  инструментария 
человека.  В  этом  сложном  и  труднопостигаемом 
интеллектуальном  пространстве,  своего  рода  за‐
крытом  круге,  который,  на  первый  взгляд,  отдан 
на откуп эрудитам и коллекционерам, открывают‐
ся безграничные возможности для  совершенство‐
вания  представлений  об  истории,  ее  интерпрета‐
ции. Ведь, в конечном счете, благодаря символам, 
эмблемам, аллегориям – всем этим таинственным 
материям  из  мира,  находящегося  на  границе ме‐
жду реальностью и мышлением, фактически фор‐
мируется  культура,  связывается  единой  менталь‐
ной тканью мир людей, их сердца и души. И здесь, 
в  силу  единой  гуманитарной направленности,  об‐
щие  черты  специальных  исторических  дисциплин 
–  геральдики,  вексиллологии,  сфрагистики,  ну‐
мизматики  и  других  –  неразделимы  от  традици‐
онно  понимаемого  «ремесла»  историка,  и  здесь 
они идут по одним и тем же тропам.  

 
На фото – Дмитрий Николаевич Копелев 

Гуманитарная  наука  по  природе  своей  всегда 
непостижима,  на  ней  лежит  печать  неопределен‐
ности, распыление смыслов. Любое исследование 
выглядит  словно  смесь  различных  путей  и  пре‐
одолений.  Иногда  это  напоминает  пазл,  который 
никак не складывается в логическую модель, ино‐
гда же приходится идти вперед, по прямому пути, 
и вдруг дорога начинает петлять, вы сворачиваете 
на какие‐то неприметные, едва заметные тропин‐
ки, и перед вами предстает совершенно иной рас‐
клад  вещей.  В  работе  историка  сплошь  и  рядом 
происходит смена векторов: иногда он подпадает 
под  некое  словно  бы  озарение,  иногда  на  него 
может  повлиять  случайный  импульс,  разворачи‐
вающий мысль под неожиданным ракурсом, чаще 
же  вы из  года  в  года  барахтаетесь  в  какой‐то  ин‐
формационной  «жиже»,  «пережевываете»  сотню 
раз  написанное,  не  видите  дальнейших  перспек‐
тив.   Все что вы делаете, неминуемо рассыпается, 
вибрирует,  трансформируется, колеблется, приоб‐
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ретает  новые  значения.  Затем  все  начинается  по 
новой! И  этот невероятно увлекательный процесс 
просто завораживает! 

Что  же  касается  того,  как  в  исторических  ис‐
следованиях используются и  претворяются дости‐
жения специальных исторических дисциплин, то, с 
одной  стороны,  связь  между  ними  совершенно 
очевидна, они – звенья одного древа; но, с другой 
стороны,  эта  очевидность  вовсе  не  предполагает 
ясность  и  движение  по  параллельным  курсам.  У 
каждой  специальной  исторической  дисциплины 
сложились  специфические,  веками  отработанные 
методы исследований,  собственный язык, особые 
источники,  уникальные  сферы  исследований  и 
проблематика,  свои  ограничения,  свои  закрытые 
научные  лаборатории,  хранящие  внутренние  сек‐
реты.  Иногда  точностью  и  системностью  данные 
науки  скорее  напоминают  естественно‐научные 
дисциплины, и работают по логике устройств Таб‐
лицы Менделеева  или  таблицы  логарифмов.    Но 
все  эти  классификационные  системы  и  как  будто 
бы разгаданные кодировки действует до поры до 
времени,  так  как  они  хорошо  смотрятся  на  почве 
абстрактных  понятий.  Когда  же  речь  заходит  о 
главном  объекте  исторического  познания  –  чело‐
веке –  любые  системные  принципы  уже  не  столь 
однозначны,  как не  столь однотипны и люди,  ко‐
торых  изучают  эти  дисциплины.  И  здесь  обнару‐
живается основная эпистемологическая  трудность 
как собственно самой истории, так и дисциплин, о 
которых  мы  говорим  –  невозможность  сегодня 
представить, как в действительности трактовались 
те или иные символические сюжеты, знаки, систе‐
мы,  и  насколько  допустимо  мыслить  о  прошлом, 
исходя  из  современных  представлений  или,  на‐
оборот,  рискуя  впасть  в  анахронизм.  С  нашей же 
близорукостью в отношении собственного мира и 
современной  цивилизации,  ее  ошибок  и  сотво‐
ренных глупостей, не стоит удивляться и тому, как 
неопределенно  толкуем мы  и  миры  наших  пред‐
шественников. Со временем исчезают живые сви‐
детели  прошлого,  меняются  и  уходят  в  прошлое 
реалии, и в полной мере обнаруживаешь челове‐
ческую  способность  принимать  пустые  слова  за 
чистую монету и наполнять сегодняшнюю гумани‐
тарную науку несуществующими призраками. 

А  как  это  претворяется  при  обращении  к 
символическому языку, собственно языку гераль‐
дики и вексиллологии? 

Я  не  открою  великую  истину,  если  скажу,  что 
символический мир следует всегда  стараться рас‐
сматривать, исходя из исторического контекста. Он 
никогда не пребывает в вакууме,  всегда сохраняя 

связь  с  цветом,  аллегориями,  орнаментами,  се‐
миотическими  кодами,  картографическими  зна‐
ками,  геральдическими фигурами, живописью. Ни 
один мыслимый людьми знак не существовал сам 
по  себе  –  его  интерпретация  открывает  возмож‐
ность  увидеть  по‐новому  социально‐культурный 
фон,  рассмотреть  и  проанализировать  его  в  соче‐
таниями  с  другими  ментальными  и  визуальными 
феноменами.  В  любом  фрагменте  истории  под‐
спудно  угадываются  контуры «большого  социаль‐
ного».  Проявиться  они  могут  в  самых  неожидан‐
ных  ракурсах,  позволяя  обнаружить  новый,  не‐
обычный,  образ  изучаемого  объекта.  Пространст‐
ва  геральдических  исследований  подобное  заме‐
чание касается в первую очередь, так как границы 
данной научной дисциплины постоянно расширя‐
ются, а объектом анализа становятся исторические 
и культурные понятия, смысл и значение которых, 
которых,  на  первый  взгляд,  принадлежит  к  иным 
областям исторического  знания. Между  тем,  сим‐
волический  язык –  сфера настолько  тонкая и  все‐
объемлющая,  что «расшифровка»  значений  в  фо‐
кусе  геральдических методик  способна  не  только 
пролить новый свет на смысл устоявшихся и став‐
ших привычными исторических  явлений,  но и по‐
зволит  несколько  перевернуть  привычную  «кар‐
тинку», увидеть необычный ее аспект.  

Возьмем,  например,  столь  традиционное  по‐
нятие геральдики как гербовый девиз, в несколько 
ином,  расширительном,  ключе,  сфокусировав 
внимание  на  аллегорических  понятиях,  исполь‐
зуемых  применительно  к  военно‐морской  исто‐
рии. Известно, что гербовый девиз – понятие мно‐
гоплановое,  наиболее  часто,  впрочем,  примени‐
мое  в  качестве  некоего  неотъемлемого  символи‐
ческого  «знака»,  выступающего  частью  цельной 
гербовой системы. В девизе могут быть отражены 
фамильные  ценности,  религиозные  чувства,  под‐
черкнуты определенные особенности дворянского 
менталитета  или  духовные  нравственные  крите‐
рии; иногда же текст девиза фактически буквально 
«переводит»  на  языке  слов  те  символические 
смыслы,  которые,  собственно,  подразумевают 
гербовые фигуры, помещенные на щите. 

Хотя  базовые  истоки,  определявшие  выбор 
девизов и названий кораблей, весьма сходны; тем 
более, что и в том, и в другом случае, перед нами 
предстают системы схожей духовной и иерархиче‐
ской  организации.  Символический  ряд  выбирае‐
мых предпочтений был достаточно четко система‐
тизирован. На выбор названий влияли, например, 
тип  судна  или  эпизоды  «биографии»  корабля,  а 
также географические топонимы,  связанные с ме‐
стом его закладки и спуска на воду. Предпочтения 
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нередко отдавались именам святых покровителей, 
монархов,  политических  и  военных  деятелей,  ад‐
миралов,  национальных  героев.  Изощренная  ба‐
рочная  традиция XVII  в.  привнесла новые  тенден‐
ции в  эволюцию корабельных названий,  несколь‐
ко  их  модифицировав  и  подтолкнув  к  созданию 
целостного иерархически организованного симво‐
лического пространства.  

Данная черта особо ярко обнаружилась в дея‐
тельности французского короля Людовика XIV, ко‐
торый,  с  присущим  ему  нарциссизмом  и «маниа‐
кальным»  стремлением  свести  все  к  некоему  аб‐
солюту,  тщательно  отбирал  названия  для  своих 
военных  кораблей  (рис.  1).  Руководствуясь  неиз‐
менным  девизом  «Великолепие  и  величие»,  он 
создал  настоящий  идеальный  морской  «ан‐
самбль», акцентируя внимание на идеологических 
«столпах»  и  обрамляя  царствование  настоящим 
мистическим  ореолом.  Флагманские  корабли 
должны были, по его мнению, всячески подчерки‐
вать  славу  монарха  –  «Солей  Руа»  («Король‐
Солнце»),  «Ла  Рень»  («Королева»),  «Дофин  Руай‐
аль»  («Королевский  дофин»),  «Суверэн»  («Мо‐
нарх»), «Корон»  («Корона»), «Септр»  («Скипетр»), 
«Ле  Ли»  («Лилия»).  Корабли  второго  ранга  про‐
славляли добродетели и идеологические атрибуты 
королевской  Франции:  «Помпе»  («Роскошный»), 
«Флорисан»  («Цветущий»),  «Сюперб»  («Величест‐
венный»),  «Л'Оргейе»  («Горделивый»),  «Мани‐
фик»  («Несравненный»),  «Глорье»  («Славный»), 
«Леклатан» («Блестящий»), «Трионфан» («Победи‐
тель»), «Маньаним» («Великодушный»). 

 
Рис. 1. Корма флагмана Французского флота «Солей Руа». 

Худ. Ж. Берен (Старший), 1670 г. 

Хорошо,  когда  подобная  яркая  индивидуаль‐
ность предопределяет возможность прочтения 
символических смыслов задуманного! А как быть 
с  групповыми  интересами,  определимы  ли  с  по‐
мощью  подобных  методологий  ролевые  уста‐
новки  некоего  отдельно  взятого  социума,  соци‐
альной среды? 

Если конечно не брать в голову, что само поня‐
тие «групповые интересы» несколько условно и не 
может  быть  четко  описано  –  вне  всякого  сомне‐
ния! Групповое единство – понятие относительное 
и неоднозначное, в котором смешиваются, сосед‐
ствуют и сочетаются элементы индивидуального и 
коллективного.  Вот,  возьмем,  к  примеру,  пират‐
ский  социум  и  названия  кораблей  морских  раз‐
бойников.  Первый  вопрос  –  а  были  ли  у  пиратов 
сколько‐нибудь  определенные  групповые  онома‐
стические предпочтения? Применительно к фено‐
менам,  связанным  с  народной  культурой,  а  тем 
более с маргинальным пиратским социумом, при‐
ходится  констатировать,  что  из‐за  недостаточного 
количества  источников  крайне  затруднительно 
реконструировать  институциональные  и  техноло‐
гические  моменты,  сопровождавшие  процесс 
принятия  новых  названий. Многие  из  этих  назва‐
ний  остались  неизвестными,  так  как  в  официаль‐
ной переписке корабли разбойников часто упоми‐
нались  скопом,  без  уточнений  их  конкретных  ха‐
рактеристик,  и,  в  частности,  названий.  Трудно по‐
нять  также  и  то,  почему  пираты  иногда  переиме‐
новывали  захваченные  суда,  а  иногда  оставляли 
им прежние «имена». Не сохранилось и описаний 
самого процесса «крещения» захваченных судов.  

Эти  вопросы  частного  свойства  остаются  без 
ответа.  Однако  на  уровне  общей  социальной  ре‐
конструкции  природа  моряцко‐пиратского  социу‐
ма  проявлялась  достаточно  ярко,  обнажая  глуби‐
ны моряцкой картины мира, их представлений об 
окружающем.  Дело  в  том,  что  пиратский  социум 
не выстраивался наподобие условной конспироло‐
гической  пирамиды,  с  некоей  влиятельной  вер‐
хушкой  главарей,  принимавших  решение  на  об‐
щей криминальной сходке. Перед нами предстает 
намного более сложная и разветвленная система, 
в  ней  сосуществуют  и  действуют  люди,  объеди‐
ненные  разнообразными  связями:  единой  мор‐
ской  логистической  сетью  с  портами,  каналами 
доставки  продовольствия  и  сбыта  захваченной 
добычи,  одними  и  теми  же  торговцами,  контра‐
бандистами,  едиными  торговыми  судами,  кото‐
рые,  зачастую,  захватываются  ими  не  один  раз. 
Это  также и  коммуникативная  система  с  людьми, 
переходившими с корабля на корабль, плававши‐
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ми в одних экипажах и переносившими с борта на 
борт новую информацию. 

В  ней  фактически  отсутствуют  какие‐либо  по‐
добия  мифонимов,  теонимов,  оронимов,  хорони‐
мов,  гидронимов,  астронимов,  зоонимов,  фито‐
нимов.  Из  названий,  связанный  с  географией, 
встретились  только  ойконимы  («Ланкастер»,  «Уи‐
да»1),  столь же редки антропонимы  («Мэри Энн», 
«Ребекка»),  известны  также  суда,  обязанные 
своими  названием  птице  («Блэк  Робин» —  «Чер‐
ная  малиновка»)  и  мифологическому  существу 
(«Летящий дракон» Кристофера Кондента).  

Что в первую очередь бросается в  глаза? Мне 
кажется,  выраженный  рационализм  ономастики 
пиратства с его специфическими методами давле‐
ния  на  окружающее  общество,  основанными  на 
терроре  представителей  колониальных  властей, 
жестком  шантаже  и  запугивании  потенциальных 
жертв.  Многомерный,  пронизанный  хитросплете‐
нием социальных связей сложнейший социальный 
организм,  делавший  ставку  на  морской  разбой, 
мир морских разбойников пребывал в зоне посто‐
янной  военной  конфронтации и  выработал  агрес‐
сивную  стратегию  жизнедеятельности,  устрашая 
потенциальные  жертвы  при  помощи  соответст‐
вующих  символических  инструментов:  черепов, 
«геральдических» фигур наподобие костей, скеле‐
тов,  кинжалов,  специфической  внешности  самих 
разбойников, а также черными и красными полот‐
нищами.  Использование  подобных  визуальных 
средств  позволяло  «обезвредить»  противника, 
парализовать  его  возможное  сопротивление,  и, 
тем самым,  не прибегая к методам крайнего воз‐
действия,  упростить  захват  корабля  и,  попутно, 
обеспечить  себе  нужную  репутацию.  Причем,  по 
мере  того  как  распадались  островные  колонии 
пиратов и их содружество дробилось по кораблям, 
необходимость в  такого рода предупредительных 
«мерах»  плебейского  криминального  террора 
возрастала. 

Не выступал ли в подобной роли знаменитый 
пиратский флаг «Веселый Роджер»? 

Вне  всякого  сомнения,  хотя  вопросов  к  этому 
странному и  таинственному флагу предостаточно. 
Казалось  бы,  все  его  компоненты  известны:  чер‐
ное полотнище, «мертвая  голова», мужская фигу‐
ра,  скрещенные  берцовые  кости,  окровавленное 

                                                 
1 Уида (Whydah) – порт в Дагомее, современный Бенин, центр 
работорговли,  давший  название  одноименному  невольничь‐
ему судну, захваченному в марте 1717 г. Сэмюэлом Беллами и 
потерпевшему крушение возле полуострова Кейп‐Код в апре‐
ле  того  же  года.  С  1982  г.  на  месте  гибели  «Уиды»  ведутся 
археологические работы. 

сердце, кружка, песочные часы и скелет. В тради‐
ционном  варианте  этот  флаг  представлял  собой 
черное  полотнище  с  черепом,  положенным  по‐
верх перекрещенных костей или помещенным над 
«скрещенными  костями»  (рис.  2–5)2.  По  оценкам 
современных  исследователей,  под  различными 
вариациями  такого  штандарта  выходили  в  море 
более двух  с  половиной  тысяч  пиратов.  Историки 
воспроизводят  варианты  пиратских  штандартов, 
пользуясь  публикациями  газет,  упоминаниями  о 
них  в  официальных  отчетах,  описаниями  совре‐
менников,  а  также фольклорными  свидетельства‐
ми  и  рисунками  художников,  иллюстрировавших 
выходившие в те годы книги о пиратах.  

 
Рис. 2. Пират Стид Боннет на гравюре 1724 г.  

Однако в распоряжении ученых нет ни одного 
реального  музейного  экспоната,  подлинного  дос‐
товерного  пиратского  «Веселого  Роджера»:  хра‐
нящиеся в музейных коллекциях Великобритании, 
Финляндии  и  России  варианты  этого  знамени  от‐
носятся к концу XVIII – началу XIX вв., когда «золо‐
тая  эпоха  пиратства»  уже  прошла!  Почему  так 
сложилось,  неизвестно!  Можно  предположить, 
что  пираты,  сдаваясь  правосудию,  сжигали  или 
выбрасывали флаги за борт, дабы они не попали в 
руки победителей. Хотя сохранились свидетельст‐
ва об их захвате: якобы после победы королевско‐
го  «Суоллоу»  над  «Ройял  Форчун»  из  консорта 
Бартоломью Робертса британские моряки извлек‐
ли  из‐под  обломков  рухнувшей  мачты  черный 
флаг с изображением «скелета и фигурой челове‐
ка с пылающей шпагой в руках». Судьба его, впро‐
чем, до сих пор не известна. А вот еще один чер‐
ный флаг, со скелетом, державшем в руках песоч‐

                                                 
2  Рис. 2, 4 и 5:  Johnson  Сh.  (Defoe D.) A General History of  the 
Robberies and Murders of  the Most Notorious Pyrates.  London, 
1724. Рис. 3: Historie der Zee‐Roovers. Amsterdam, 1725. 
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ные  часы  и  стрелу,  пронзавшую  сердце,  был  за‐
хвачен в 1723 г. капитаном Питером Солдгардом и 
повешен над эшафотом во время казни плененных 
им пиратов.  Возможно,  странное «исчезновение» 
пиратских  флагов  было  связано  также  с  потенци‐
альным  риском,  которому  подвергались  храните‐
ли подобных реликвий.  

В  результате  перед  вексиллологами,  изучаю‐
щими  знамена  как  знаковую  систему,  встают  не‐
разрешимые  вопросы:  какой  формы  и  размеров 
было  черное  полотнище,  на  какую  сторону  нано‐
силось изображение, лицевую или оборотную, как 
оформлялись  элементы флага,  например,  крыж  и 
фламы, имело ли знамя запас, на какой мачте флаг 
поднимали?  Ответы  на  них  крайне  противоречи‐
вы!  Тем  более,  что  «Веселый  Роджер»  вовсе  не 
был единственным названием пиратского флага – 
в  море  разбойники  выходили  в  море  под  полот‐
нищами, известными как «Черный Флаг», «Пират‐
ский Флаг», «Черный Пиратский Флаг», «Мертвая 
Голова»,  «Капитан  Смерть»,  «Старый  Роджер»  и 
«Роджер».  Что  касается  самоназвания  «Веселый 
Роджер»,  то  впервые,  оно,  по‐видимому,  было 
использовано пиратами Бартоломью Робертса или 
Фаррингтона Сприггса. Если оно связано со свире‐
пым оскалом черепа,  то вполне вероятно,  что пи‐
раты,  склонные  к  кладбищенскому  юмору  и  лю‐
бившие пощеголять своей приверженностью сата‐
низму,  могли  в  шутку  назвать  «мертвую  голову», 
олицетворение  морского  сатаны  Дэви  Джонса, 
«веселой». 

В литературу проникло еще одно объяснение, 
в  соответствии  с  которым  название  происходило 
от французских флибустьеров и буканьеров, назы‐
вавших используемый ими алый флаг «joli rouge». 
В  свою  очередь,  британские  пираты,  поднявшие 
черный  флаг,  привнесли  новое  прочтение  в  это 
название, и в ходе эволюции «joli» превратился в 
«jolly», а «rouge» стал «Roger». Впрочем, есть вер‐
сия,  что  название  «Веселый  Роджер»  пришло  из 
Ост‐Индии. Связывают его с предводителем пира‐
тов из индийского Кананура, плававших под крас‐
ными флагами. Носил он титул Али Раджа (Ali Raja) 
и именовался «королем моря». У пришедших сю‐
да англичан слово «Raja» превратилось в «Roger», 
а «Ali»  стало прилагательным – Аlly, Old или  Jolly. 
Возможны  также  и  иные  лингвистические  интер‐
претации.  Например,  если  попробовать  связать 
английское  «roger»  со  словом  «rogue»  («жулик», 
«негодяй»),  обозначавшем  независимую  бродяж‐
ническую жизнь,  склонность  к  которой  всегда  от‐
личала  представителей  пиратского  сообщества. 
Еще один вариант осмысления названия «Веселый 
Роджер»  предполагает  и  сексуальный  подтекст, 

позволяющий взглянуть на пиратство с  точки зре‐
ния  специфических  маскулинных  установок  пле‐
бейского социума. Если обратиться к ненорматив‐
ной  лексике  преступной  среды,  формирующей 
язык  пиратства,  то  нередко  слово «roger»  приме‐
нялось с явным сексуальным оттенком и ассоции‐
ровалось  с  пенисом.  Соответственно,  глагол  «to 
roger» означал вступление в половую связь. С уче‐
том же подразумевавшейся в понятии «jolly» дья‐
вольской насмешливости и параллельного намека 
на мужественность и храбрость,  в едином сочета‐
нии  «jolly  rodger»  явно  присутствует  аллегория  с 
фаллическим смыслом. 

 
Рис. 3. Фронтиспис нидерландского издания «Всеобщей  
истории пиратов» капитана Чарльза Джонсона, 1725 г. 

При  внимательном  рассмотрении,  мы  видим, 
что  «Веселый  Роджер»  предстает  в  различных 
ипостасях,  неся  и  информационную  нагрузку,  и 
выполняя  коммуникативную миссию,  и  служа  по‐
следним предостережением, и выполняя роль не‐
коего прикрытия. К тому же еще и «природа» его 
менялась:  так,  в  частности,  служители  испанской 
береговой  охраны,  охотившиеся  за  пиратами  и 
контрабандистами, зачастую мало чем сами отли‐
чались  от  пиратов  и  не  брезговали  разбоем.  Ата‐
куя  британских  торговцев,  они  поднимали «Весе‐
лого  Роджера»,  самовольно  изменяя  привычные 
правила игры и прикрываясь черным полотнищем, 
торговцы же, в свою очередь, полагали, что имеют 
дело с пиратами‐соотечественниками и рассчиты‐
вали с ними договориться,  так как каждый пират‐
ский флаг  был  им  хорошо известен,  и  они  знали, 
чего  можно  ожидать  от  его  носителя.  Появление 
же  испанцев  под  «Веселым  Роджером»  меняло 
весь привычный расклад. 
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Рис. 4. Флаги на кораблях капитана Бартоломью Робертса  

(гравюра 1724 г.) 

А какие еще символические моменты связаны 
с историей пиратства? 

Надо  отметить,  что  разбойные  группировки 
вообще‐то  придерживались  определенных  оно‐
мастических пристрастий. В нашем распоряжении, 
например, есть список примерно сорока пиратских 
кораблей,  действовавших  в  разгар  «пиратской 
волны»  1710–1720‐х  гг.  Например,  в  восьми,  слу‐
чаях  (18,2%)  в  «имени»  корабля  упоминалась 
«месть». Некоторые из пиратских группировок, не 
мудрствуя лукаво, переименовывали захваченные 
корабли  в  «Ривендж»  («Месть»).  Так  поступили, 
например,  шайки  под  предводительством  Джона 
Филлипса,  Стида  Боннета,  Джорджа  Лоутера, 
Джека Рэкема и Джона Гоу. Другие пиратские эки‐
пажи  были  исполнены  творческой  силы  и  возже‐
лали изысков. Самой известной вариацией подоб‐
ного рода стал, разумеется, бриг Тича Черной Бо‐
роды «Куин Эннс Ривендж»; название это позаим‐
ствовал  и  капитан  Филипп  Лейн,  принявший  ко‐
манду  над  захваченным  судном  «Меркури».  К 
мести взывал и Джон Кол со своим «Нью‐Йорк Ри‐
венджерсис  Ривендж»  («Месть  за  нью‐йоркских 
мстителей»).  Не  менее  красноречиво  выглядел  и 
«Фэймс Ривендж»  («Месть отпетых»),  на  котором 
плавал  один  из  самых  брутальных  англо‐
американских  пиратов  –  Уильям  Флай.  Впрочем, 
выбранное  им  название  вполне  соответствовало 
масштабам  личности  самого  головореза.  Его  каз‐
нили  в  Бостоне  в  июне  1726  г.  Доставленный  к 
эшафоту с охапкой цветов, пират с презрительной 
ухмылкой  выслушал  обращенные  к  нему  нраво‐
учительные  увещевания  преподобного  отца  Кот‐
тона Мазера, после чего во всеуслышание заявил, 
что капитаны торговых судов и военных кораблей, 
по  сути,  сами  и  есть  подлинные  чудовища;  про‐
стые же бедняки шансов достучаться до правды и 

справедливости  не  получат  никогда,  а  потому  с 
ними и обращаются как с бешеными псами. 

Многие из пиратов с готовностью подписались 
бы  под  легендарными  словами  Робертса  «Да  бу‐
дут  прокляты  король  и  парламент  вместе  с  зако‐
нами, якобы принятыми от имени Бога», и выбра‐
ли  бы  для  своих  кораблей  названия,  подобные 
«Дефианс»  («Неповиновение»),  как  сделал  сам 
Робертс,  или «Деливери»  («Избавление»)  и «Хэп‐
пи  Деливери»  («Счастливое  Избавление»),  на  ко‐
торых остановился Лоутер. Природу пиратства яр‐
ко характеризуют и названия кораблей, в которых 
присутствуют мотивы,  связанные с бродяжничест‐
вом,  скитальчеством. Подобные отсылки,  по мне‐
нию  Ридикера,  присутствуют  в  семи  из  встретив‐
шихся ему названий  (15,9%), наподобие «Рэндже‐
ра»  (Томас  Энстис,  Чарльз  Харрис)  и  «Ровера» 
(Кеннеди). В том же ментальном контексте вечно‐
го  «странничества»  выдержаны  и  мускулинные 
мотивы,  связанные  с  вольной  жизнью,  ассоции‐
руемой с холостяцким бытием и сексуальной сво‐
бодой:  «Бэчелорс  Дилайт»  («Услада  холостяков») 
или  «Бэчелорс  Адвенчер»  («Приключения  холо‐
стяков»).  И,  разумеется,  трудно  представить мор‐
ских «бродяг», не рассчитывавших на удачу, фарт: 
«Форчун»  Эдварда  Лоу,  «Гуд  Форчун»  Энстиса  и 
«Форчун» и «Ройял Форчун» Робертса.  

 
Рис. 5. Корабль Тича Черной Бороды «Месть  

Королевы Анны». Фрагмент, 1724 г. 

Перечисленные  нами  примеры  вполне  укла‐
дываются в традиционные символические образы, 
характеризующие  девиантное  сообщество.  Одна‐
ко  картина  с  ономастикой  пиратства  далеко  не 
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столь однозначна. В ряде случаев пираты, выбирая 
названия, упоминали королевскую власть. Так по‐
ступили,  например,  Оливье  Ла  Буш  («Индийская 
королева») и Роберт Сэмпл («Флайинг кинг»). Еще 
дальше  пошел  Эдвард  Ингленд,  переименовав‐
ший  в  1719  г.  захваченный    им  бриг  «Перл»  в 
«Ройял Джеймс», что дало основание заподозрить 
его в проякобитских симпатиях, тем более, что по‐
добное  же  название  использовал  и  «пират‐
джентльмен» Стид Боннет,  плававший в консорте 
с Тичем.  

Разнообразные  и  разнородные  «маркеры» 
якобитской  политической  культуры  обнаружива‐
ются и в названиях пиратских кораблей.  К подоб‐
ным  «маркерам»  следует  отнести  многочислен‐
ные  символы  якобитского  движения,  наподобие, 
например,  дубовых  листьев,  желудей,  белых  роз, 
шестиконечной  звезды  и  листьев  чертополоха. 
скрытые  заговорщические  знаки,  и  тосты  в  честь 
Стюартов,  и  «тайные  портреты»,  и  специальные 
бокалы с надписями, и якобитские граффити (сре‐
ди артефактов, например, обнаруженных на месте 
крушения пиратского судна «Уида» капитана Сэма 
Беллами,  оказалась  и  оловянная  тарелка  с  соот‐
ветствующим якобитским рисунком) и исполнение 
якобитских  песен.  Однако  всегда  ли  те,  кто  ис‐
пользовали  якобитскую  символику,  в  действи‐
тельности  разделяли  якобитские  взгляды?  В  той 
или иной мере якобитская идеология использова‐
лась  в  качестве  своего  рода «благородного»  при‐
крытия, позволяла стать поводом для социальных 
провокаций,  мятежей,  уголовных  преступлений  и 
иных  проявлений  социального  недовольства,  да‐
вая  их  носителям  возможность  обрести  некое 
«ощущение легитимности». 

Дмитрий Николаевич,  а  ли  нельзя  подробнее 
остановиться именно на якобитских знаках! 

Якобитские  мотивы  обнаруживаются,  напри‐
мер,  среди  участников  бандитских  группировок, 
связанных с Хауэллом Дэвисом: «Кинг Джеймс» и 
«Ройял  Ровер»  самого  Дэвиса,  а  также  «Ройял 
Форчун»,  «Нью  Кинг  Джеймс»  и  «Ормонд»3,  ис‐
пользуемые  плававшими  с  ним  Бартоломью  Ро‐
бертсом и Ла Бушем. Прослеживаются якобитские 
симпатии и в названии «Уиндхэм‐Галлей», связан‐
ным  с  влиятельным  политиком  из  партии  тори, 
сэром  Уильямом  Уидхэмом,  одним  из  тайных  ру‐
ководителей якобитского движения. Обращение к 
подобным  названиям  вряд  ли  случайно,  однако 
являются  ли  они  показателями  политических  на‐

                                                 
3 Джеймс Фитцджеральд Батлер,  II‐й герцог Ормонд, видный 
якобит, доверенное лицо королей Якова II и Якова III. 

строений  пиратов,  которые  легко  подхватывали 
все оппозиционные настроения?  

Внутри  же  якобитских  заговорщических  груп‐
пировок  сформировалась  и  специфическая  суб‐
культура со своими ритуалами, тайными знаками, 
монограммами  и  атрибутикой:  медальонами  и 
бокалами  с  инициалами  Претендента,  маркиро‐
ванными  медалями,  портретами  на  эмали,  таба‐
керками и перстнями. Без тайных знаков якобиты 
как  будто  бы  и  не  могли  существовать,  окружая 
свою  деятельность  ореолом  таинственности  и 
мистики.  Поднимая,  например,  традиционный 
тост  за  короля  Англии,  им  было  важно,  как  было 
случайно  пронести  бокал  с  вином  над  плошкой 
с водой, тем самым подразумевая, разумеется, что 
пьют  они  за  истинного  короля,  того,  который 
«за морем», или, например, процитировать цитату 
из  «Одиссеи»  или  «Энеиды»,  герои  которых  вер‐
нулись‐таки к себе на родину, как и подобало сде‐
лать царственным Стюартам.  

Излюбленным  символом  якобитов,  разумеет‐
ся, являлся дуб, древний знак Стюартов и эмблема 
Реставрации. Ведь на королевском дереве во вре‐
мя  гражданской  войны  укрывался  от  преследова‐
телей дядя Претендента, король Карл II Стюарт. На 
одной якобитской гравюре, датированной 1715  г., 
срубленный  дуб,  лишенный  листвы  дуб,  пал  на 
землю,  а рядом была помещена надпись: «30  ян‐
варя 1648/49», дата мученической смерти Карла I. 
Возле дуба лежала опрокинутая корона и сломан‐
ный скипетр. Из ствола дуба исходили три побега, 
один  из  саженцев  у  основания  венчала  корона. 
Над  саженцами  распростерлась  длань  Божия,  из‐
ливавшая на них из облака воду, и трубящий ангел 
на  облаке:  в  левой  руке  он  поддерживал  стяг  с 
надписью  «Я —  Господь,  зеленеющее  дерево  ис‐
сушаю, а сухое дерево делаю цветущим» из Иезе‐
кииля 17:24  (рис. 6).  Политическое  прочтение  ис‐
пользованных  аллегорий  прочитывалось  привер‐
женцами  якобитов  достаточно  однозначно:  «зе‐
ленеющее дерево», библейское царство веролом‐
ного  Седекии,  иначе  говоря,  узурпатора  Георга  I, 
будет  «иссушено»,  а  на  смену  ему  придет  рас‐
цветшее  «сухое  дерево»  –  Иехония,  наследник 
трона  царя  Давида  и  происходящий  от  него  по 
прямой  линии  Христос,  Мессия,  символизирую‐
щий династию Стюартов.  Ниже  гравюры был раз‐
мещен  текст  из  Иова  14:7–9:  «Для  дерева  есть 
надежда,  что оно,  если и будет срублено,  снова 
оживет,  и  отрасли  от  него  выходить  не  пере‐
станут:  если  и  устарел  в  земле  корень  его,  и 
пень его замер в пыли, но, лишь почуяло воду, оно 
дает  отпрыски  и  пускает  ветви,  как  бы  вновь 
посаженное». Символизировали династию Стюар‐
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тов и популярные среди якобитов дубовые листья, 
а  также  чертополох  –  древние  эмблемы Шотлан‐
дии, а в позднейшее время к ним присоединилась 
и  легендарная  белая  роза,  аллегория  изгнанного 
короля. 

 
Рис. 6. Королевский дуб. Фрагмент гравюры 1715 г. 

Как  вы  считаете,  какие  перспективы  для 
дальнейших исследований открывает прочтение 
подобных символически‐аллегорических образов?  

Мне  лично,  несомненно,  представляется,  что 
подобные  исследования  весьма  перспективы.  В 
конце  концов,  аллегорические  образы  нередко 
выступают  в  двух  ипостасях.  Отражая  культуру 
прошлого,  они  словно  в  кривом  зеркале  причуд‐
ливо  передают  современные  им  реалии  и  одно‐
временно  создают  новую  модель  действительно‐
сти,  превращая  современников  в  невольных  уча‐
стников сложной символической игры. Прочтение 
ее  многогранных  подтекстов  может  позволить 
приоткрыть  целостную  иерархическую  систему, 
бесконечное  моделирование  которой  с  неизмен‐
ным  постоянством  видоизменяет  наши  представ‐
ления  о  прошлом.  Аллегории  же  в  ней  подобны 
маркерам: они обрамляют различные композици‐
онные  сценарии  и  расставляют  соответствующие 
акценты,  «расшифровка»  которых  может  позво‐
лить приоткрыть завесы над природой изучаемых 
феноменов. 

Обратимся,  в  качестве примера,  к  символиче‐
ским образам,  представленным на  триумфальных 
арках,  гравюрах,  картинах,  конклюзиях,  географи‐
ческих картах, медалях и рисунках. С их помощью   
пропагандировались  и  закреплялись  определен‐
ные образы европейских монархов и,  тем самым, 
формировалась сакральная аура власти. 

Одним из наиболее ярких примеров выступает 
солярный  знак  Короля‐Солнце  Людовика  XIV. 
Одержимый  жаждой  славы  Король‐Солнце,  при 
котором  могущество  Франции  и  абсолютная 
власть монарха достигли высшей степени, чрезвы‐
чайно  высоко  оценивал  свое  предназначение  и 
культивировал исключительно пышный и сложный 
придворный  церемониал,  проникнутый  барочны‐
ми  аллегориями  и,  прежде  всего,  солярной  сим‐
воликой.  Прославление  короля,  подчас  чрезмер‐
ное и неуместное,  принимало самые разнообраз‐
ные формы, и с поистине «маниакальной» энерги‐
ей  возводило  его  на  высший  пьедестал  во  всех 
областях  деятельности.  В  том  числе  и  в  военно‐
морской  сфере,  олицетворяемой  богом  морей 
Нептуном  (рис. 7  на  с. 2  и  рис. 8),  с  которым  ко‐
роль нередко себя чуть ли не персонифицировал.  

 
Рис. 8. Лебрен Ш. Король с трезубцем; Версаль, 1663 

(Людовик XIV изображен как владыка морей – Нептун). 

Влияние Короля‐Солнце на европейскую поли‐
тическую культуру было столь велико, что ни один 
монарх  не  избежал  искушения  воспользоваться 
проторенными  дорожками  к  построению  собст‐
венного имиджа. Столь характерные для европей‐
ских монархов знаки Нептуна, перекочевали в Рос‐
сию, получив воплощение в символическом воен‐
но‐морском сценарии царя Петра Алексеевича. 

Правда,  не  сразу!  Знаки  эволюционировали, 
приобретая  иногда  ироническое  воплощение,  а 
иногда цементируясь в формах строгой иерархич‐
ности!  Казалось  бы,  при  всей  страстной  увлечен‐
ности царя  водной  стихией,  логично было бы до‐
пустить, что Петр I должен был бы широко исполь‐
зовать  символику  бога  Нептуна  с  короной  и  тре‐
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зубцем  в  окружении  разнообразных  «обитателей 
стад морских» и фигур наук, связанных с морепла‐
ванием  –  Навигации,  Астрономии.  В  различных 
комбинациях и в сочетании с сопроводительными 
текстами  подобные  аллегорические  конструкции 
иносказательно  должны  были  бы  напоминать  о 
значимости  флота  и  об  искусном  обожествлении 
правления монарха.  

Однако в реальности образ Петра I как повели‐
теля  морской  стихии  в  действительности  был  на‐
много  более  сложен  и  широко  варьировался.  Во 
многом  подобная  картина  объясняется  тем,  что 
сама  доминирующая  идея  обновления  страны, 
превратившаяся  в  лейтмотив  петровского  време‐
ни, не пребывала в неизменном состоянии,  а, на‐
против,  претерпевала  постоянную  эволюцию.  Па‐
раллельно трансформировались и те виртуальные 
образы,  с  помощью  которых  эта  идея  входила  в 
жизнь.  Соответственно  видоизменялся  и  имидж 
Петра  I, в оформление которого включался целый 
пантеон античных божеств и христианских святых. 
Аллегорический  облик  государя  выстраивался  по 
аналогии с «живыми образами» библейских геро‐
ев, победителей врагов Израилевых  (Моисей, Ии‐
сус Навин, «ковалер непобедимый» Самсон, Иоав, 
«прехрабрый  вождь  Давидов»,  пророк  Даниил), 
античных  богов  (Юпитер,  Марс,  Вакх,  Нептун)  и 
героев  (Одиссей,  Агамемнон,  Ахиллес).  И  Нептун 
до поры до времени не  занимал в нем первенст‐
вующее место. 

А  с  какого  времени  или  исторического  мо‐
мента,  по  Вашему  мнению,  можно  говорить  об 
использовании  царем  Петром  именно  образа 
Нептуна? 

Возможно,  первые  симптомы  нового  военно‐
морского сценария царя стали проявлять себя по‐
сле первых победы в Северной войне, в начальной 
фазе становления «Нептуновой державы». В нача‐
ле  1700‐х  годов  античный  «повелитель  морей» 
предстал на картуше «Карты восточной части Фин‐
ского  залива»  Шхонебека  и  Питера  Пикарта,  вы‐
полненной  в  Походной  гравировальной  мастер‐
ской,  и  являл  собой  символическое  олицетворе‐
ние новой геополитической программы, лозунгом 
которой  стала  соответствующая  подпись:  «Qvar‐
tum  adjunxit  tribus»  –  «Четвертое  присоединил  к 
трем».  Нептун  располагался  под  державным  дву‐
главым орлом и был окружен божествами, олице‐
творяющими  четыре  российских  моря.  Одно  из 
них олицетворяло Балтийское (Варяжское) море. В 
руках у него находились острога и ключ, символи‐
зировавший  взятие шведской  крепости,  переиме‐
нованной  в  Шлиссельбург  («Ключ‐город»).  Боже‐

ство Азовского моря сжимало острогу с опрокину‐
тым полумесяцем, свидетельство победы над Тур‐
цией. Общую картину дополняли божество Белого 
моря  с  гарпуном,  и  божество Каспийского моря  с 
аллегорическим изображением Волги (рис. 9). 

 

 
Рис. 9. Фрагменты «Карты восточной части Финского залива» 

Шхонебека и Питера Пикарта, нач. 1700‐х гг. 

Образы, использованные на «Карте восточной 
части Финского залива» появились не случайно. За 
их  появлением  стояла  тщательно  продуманная 
пропагандистская  компания,  отголоски  которой 
обнаружились  в  переписке  с  царем  Петром  дум‐
ного дьяка Андрея Виниуса.  Четыре моря,  эти,  по 
его словам, «четыре дивная пристанища», – не что 
иное,  как  военно‐морские  крепости,  на  которых 
возводятся «государская победительныя павилио‐
ны».  Вот  так  выглядит  «лаборатория»  молодого 
царя Петра: «Северный Нептунус, – писал Виниус, 
– 2 привлече во свою компанию к Перскому Турец‐
каго и Варяжскаго тритонов4, иже в трубы своя, 
по своим морям шествуя, вашу государскую фаму 
повсюду разносят.  Радуйся мой милостивейший, 

                                                 
4 Примечание: на поле письма объяснение: «тритоны у Неп‐
туна держанники». 



ГЕРБОВЫЙ КУРЬЕР. 2023. № 2 (3).  СЛОВО ПРОФЕССИОНАЛУ: О ПИРАТСКИХ ФЛАГАХ, ЯКОБИТСКИХ ЗНАКАХ И… 
 

30 ЛЕТ ГЕРБУ РФ                                                                                1993               2023  56 

яко слава ваша подобно орлу, возшедшему выше 
прочих потентант, из них же никто может ска‐
зать,  яко  в  державе  своей  ко  четырем  различ‐
ным морям пристанища имети». 

А присутствовал ли подобный символический 
сценарий в геополитическом масштабе?  

Разумеется!  Собственно,  он  и  определял  вехи 
строительства  глобального  мира!  Даже  тогда,  ко‐
гда мир  этот  еще  не  был  картирован  и  оставался 
«пустым  миражом».  Здесь  символы  и  аллегории 
неизбежно выходили на первый план,  так как не‐
обходимо  было  символически  «завоевать»  про‐
странство, в котором никто еще фактически не по‐
бывал,  и  наглядные ориентиры,  например,  в  без‐
брежном  океане,  отсутствовали.  В  свою  очередь 
государственные  деятели,  принимая  важнейшие 
политические  решения,  оказывались «заложника‐
ми»  заведомо  искаженной  информации,  что, 
впрочем, ничуть не мешает им распределять сфе‐
ры влияния, «столбить» открываемые пространст‐
ва,  используя для  этого разнообразные  геральди‐
ческие,  топонимические  и  вексиллологические 
средства.  И  без  того  искаженная  проекция  «еди‐
ного  мира»  приобретала  новые  очертания,  «обо‐
гащаясь»  аллегориями и  символами  власти,  с  по‐
мощью  которых  расставлялись  «знаки»  власти  и 
делятся территории.  

И, как выясняется, первым делом раздел мира 
происходит именно на уровне символики! С  этим 
столкнулись  участники  испано‐португальских  пе‐
реговоров  в  пограничном  Тордесильясе  в  1494  г. 
Закончились  они,  как  известно,  важнейшим  гео‐
политическим  решением  –  Мировой  океан  для 
европейских держав закрывался, исключительные 
права на морское пространство переходили к Ис‐
пании  и  Португалии.  Земной  шар  «от  полюса  до 
полюса»  разделялся  на  две  половины  –  все,  что 
располагалось  в  370  лигах  западнее  островов  Зе‐
леного Мыса, отходило Испании, к востоку – Пор‐
тугалии. Линия Тордесильяского раздела вместе с 
флагами  пиренейских  держав  незамедлительно 
появилась  на  картах.  Впервые,  в  ярко‐синем  об‐
рамлении,  она  попала  на  Планисферу  Альберто 
Кантино,  агента  феррарского  герцога  Эркюле  I, 
который  осенью  1502  г.  прибыл  в  Лиссабон  под 
видом  торговца  лошадьми.  Рискуя  жизнью,  он 
приобрел  у  неизвестного  португальского  карто‐
графа за 12 золотых дукатов три склеенных перга‐
ментных листа с копией Padrao Real – главной тай‐
ны Португальского  королевства,  своего  рода  про‐
тотипа  картографического  стандарта5.  На  эту  за‐

                                                 
5 Карта Кантино долгое время хранилась в библиотеке герцог‐
ского  дворца  в  Ферраре.  После  присоединения  Феррары  к 

секреченную планисферу,  хранившуюся  в Casa da 
India  (Американской  Палате),  наносились  резуль‐
таты  последних  открытий,  сделанных  португаль‐
скими мореходами и украшенных флагами Порту‐
гальского  королевства.  В  частности,  территории  в 
Северной  Атлантике:  «Punte  de  Asia»  (Гренлан‐
дия?)  и  далеко  выдвинутая  на  восток  «Terra  del 
Rey  de  portugall»  (Ньюфаундленд  и  Лабрадор?). 
Португальские  флаги,  деревья  и  красочные  попу‐
гаи  расположились  и  на  побережье  Бразилии  
(рис. 10, с. 2).  

Права  Португалии  подчеркивает  сообщение  о 
высадке  здесь  22  апреля  1500  г.  португальцев 
Педро  Алвареша  Кабрала;  при  этом  характерно, 
что на Карте Кантино нет упоминаний о появлении 
в  1499  г.  в  зоне  португальской  монополии,  близ 
берегов Пернамбуку и устья Амазонки, испанской 
экспедиции  Висенте  Пинсона,  бывшего  спутника 
Колумба.  Впрочем,  составители  Планисферы  Кан‐
тино  не  обошли  вниманием  и  права  Испанского 
королевства,  украсив  кастильскими  флагами  Ан‐
тильские  острова  Изабелла  (Куба)  и  Эспаньола 
(Санто‐Доминго).  К  северо‐востоку  от  них  раски‐
нулся  неизвестный  земельный  массив,  который, 
предположительно,  можно  интерпретировать  как 
открытую Хуаном Понсе де Леоном в 1513 г. Фло‐
риду или рассматривать в качестве картографиче‐
ского  «предположения»  о  некоем  гипотетически 
находящемся  поблизости  полуострове  в  Восточ‐
ной Азии.  

Навеянные  португальскими  картографами 
планисферы  Кантино,  Николо  Каверио  и  «Атлас 
Миллера»  изображали  Северную  и  Южную  Аме‐
рики как отдельные земли, лежавшие на большом 
расстоянии  от  Европы  и  отделяющие  ее  от  Азии. 
Считал ли Лиссабон обрамленные португальскими 
флагами  «Terra  Corte  Regalis»  и  «Тerra  Frigida» 
(Ньюфаундленд и Лабрадор?)  островами или нет, 
но  картографы  традиционно  изображали  их  от‐
дельно от обозначенных кастильскими знаменами 
«Terra Bimene»  (Флориды)  и  «Terra  Firme»  (Вене‐
суэла?)  и  помещали  между  ними  огромный  вод‐
ный бассейн. 

По  мере  того,  как  в  процессы  колониального 
захвата  Америки  включались  другие  европейские 
державы, символы власти на картах разнообрази‐
лись. Так, например, на планисфере картографа из 
Бреста Гийома Брускойна 1543  г. над территория‐

                                                                                  
папской  области  по  распоряжению  Папы  Климента  VIII  ее 
перевезли  во  дворец  в  Модену.  В  1859  году  во  время  Ри‐
сорджименто карта была утеряна, но затем неожиданно слу‐
житель Библиотеки Эстенсе сеньор Бони обнаружил ее в лав‐
ке  мясника  на  Виа  Фарини.  Карта  была  куплена,  и  хранится 
сейчас в моденской библиотеке Эстенсе.  
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ми  Канады  гордо  развевался  французский  коро‐
левский  стяг.  Рядом  с  ним  картограф  поместил 
флаг  Бретонского  герцогства  с  характерными  гор‐
ностаевыми  «хвостиками»  и  фигурой  дельфина  – 
геральдическим  знаком  дофина  герцога  Бретон‐
ского,  будущего  короля  Генриха  II,  унаследовав‐
шего  свой  титул  по  линии  бабки,  королевы Анны 
Бретонской.  Уже  в  его  правление,  в  1556  г.,  из‐
вестный  итальянский  ученый‐географ  Джованни 
Баттиста Рамузио сделал очередной шаг в борьбе 
Франции за владения в Северной Америке, помес‐
тив в своем сочинении «Плавания и путешествия» 
карту астронома и картографа Джакомо Гастальди, 
базировавшуюся на результатах  экспедиции Джо‐
на  Кабота  и  Вераццано.  Легендарные  «Ангуле‐
мия», «Остров демонов»,  королевство «Норомбе‐
га»  на  карте  Гастальди  располагались  в  юго‐
западной  части  обширного  земельного  массива, 
получившего название «La Nuova Francia» («Новая 
Франция»),  которое  и  было  теперь  официально 
закреплено за французскими владениями в Новом 
Свете  (Новая  Шотландия,  Ньюфаундленд).  Возле 
побережья  Новой Франции  плыли  корабли,  укра‐
шенные  лилиями  французского  королевского  до‐
ма.  К  северу  от  Новой  Франции  лежали  пустые 
земли:  «Parte  Incognita»  и  «Terra  de  Laborador», 
близ которой картограф разместил корабль, несу‐
щий на парусах герб Португалии. Дополнял геопо‐
литические аллюзии стоявший к востоку от Лабра‐
дора португальский геральдический щит.  

Подобная  топонимическая  деятельность 
имела место только в раннее Новое время? 

Конечно же,  нет!  Просто  понемногу  глаз  при‐
учается  распознавать  в  хаосе  событий  схожие  ря‐
ды  фактов,  повторение  одних  и  тех  же  событий, 
механизмов, шаблонов. И потому ясно видно, что 
«аллегорический»  сценарий  весьма  востребован, 
и  символические  знаки  владения  в  виде  топони‐
мов продолжает сражаться между собой и в наши 
дни. Передышки нет,  только масштабы меняются, 
так как борьба за символическое владение приоб‐
ретает  характер все более ожесточенной полеми‐
ки,  и  вопросы  сегодняшней  политики  благодаря 
топонимическим «привязкам» оказываются в цен‐
тре  современных  глобальных  сюжетов.  И  многие 
проблемы  идут  из  прошлого,  но  каждая  из  них 
развивается своим оригинальным путем!   

Вот  два  примера!  Следуя  правилам  веками 
разработанного  западноевропейского  геополити‐
ческого сценария, в соответствии с которым море‐
плаватель  должен  был  первым  делом  закрепить 
новооткрытую  территорию  за  своей  державой, 
присвоив  ей  подходящий  этноним,  французский 

мореплаватель  граф  де  Лаперуз  летом  1787  г. 
приблизился  к  побережью  таинственной  Тарта‐
рии.  В  соответствии  с  мифологизированными 
представлениями  европейцев  Тартария  как  про‐
странство  бывшего монгольского  государства,  на‐
селенное  архаичными  варварами‐татарами,  во‐
шедшими  в  состав  Российской  империи.  Сам  то‐
поним «Тартария»  был достаточно  туманен:  в  на‐
звании  его  произошла  контаминация,  благодаря 
которой  эта  территория  стала  ассоциироваться  с 
греческим  Тартаром,  царством  Аида.  А  на  карто‐
графической  «линейке»  Тартария  традиционно 
размещалась  на  двух  российских  пространствах  – 
либо  под  аббревиатурой  «Малая  Тартария»  она 
раскинулась  на  малоисследованных  территориях 
древней  Сарматии  (Прикавказье,  Поволжье,  При‐
днепровье,  Крымский  полуостров),  или  же,  под 
более  распространенным  названием  «Великой 
Тартарии» или «Русской Тартарии» раскинулась на 
широких  азиатских  территориях  собственно  того, 
что  географы  называли  «Сибирью»  или  же  еще 
восточнее «Сибири», на окраинах Великого Тихого 
океана. И вот, двигаясь в  глубины «дикой» Тарта‐
рии  Лаперуз  активно  закладывал  вехи  француз‐
ского присутствия в Северной Пасифике, в резуль‐
тате  которой  на  территорию  современного  При‐
морского края Российской Федерации набрасыва‐
лись  соответствующие  цивилизаторские  контуры: 
бухты  Тернэ6  и  Сюффрена  (совр.  бухта  Гроссеви‐
чи),7  заливы  де  Лангля8,  д’Эстена9,  де  Кастри10, 
мыс и полуостров Крильон11, мыс Роллен12, остров 

                                                 
6  Шарль‐Анри‐Луи  д’Арсак  де  Тернэ  («Шевалье  де  Тернэ») 
(1723–1780)  –  контр‐адмирал  Французского  флота,  рыцарь 
Мальтийского ордена, наставник и друг Лаперуза.  
7  Пьер  Андре  де  Сюффрен  де  Сен‐Тропез  («Байи  де  Сюф‐
френ»)  (1729–1788) –  вице‐адмирал Французского флота,  ге‐
рой  Войны  американских  колоний  за  независимость,  коман‐
дор Мальтийского ордена. 
8 Поль Антуан Мари Флерио, виконт де Лангль  (1744–1787) – 
французский  военно‐морской  офицер,  командир  фрегата 
«Астролябия»  в  экспедиции  Лаперуза.  Погиб  на  острове  
Мауна.  
9  Жан‐Батист Шарль‐Анри  Эктор,  граф  д’Эстен  (1729–1794)  – 
адмирал  Французского  флота,  командующий  французской 
эскадрой в Северной Америке во время Войны американских 
колоний за независимость. Гильотинирован в эпоху Террора.  
10 Шарль Эжен Габриэль де Лакруа, маркиз де Кастри  (1727–
1801) – маршал Франции,  государственный секретарь по де‐
лам  военно‐морского  флота Франции  (1780–1787).  Название 
сохранялось до 1952  г., когда залив Де‐Кастри был переиме‐
нован в залив Чихачева, в честь Николая Матвеевича Чихаче‐
ва (1830 – 1917), начальника Морского штаба и управляющего 
морским министерством, в 1850‐х гг. принимавшем участие в 
Амурской  экспедиции  Г.И.Невельского  и  описи  залива  Де‐
Кастри. 
11 Луи де Бальб де Бертон де Крийон (Крильон) (1541–1615) – 
французский военачальник XVI в., генерал‐полковник пехоты, 
приближенный короля Генриха IV. 
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Моннерона13. И как  знать,  сложись история Даль‐
него  Востока  иным  образом,  возможно  Париж, 
ссылаясь на право первопроходца, сегодня выска‐
зал  бы  свои  претензии  на  владение  российским 
Татарским проливом! 

А  посмотрим  на  Антарктиду,  где  основные 
геополитические «баталии» еще впереди! Вот, на‐
пример, какой «театр символов» воплотили в юж‐
ных морях участники русской антарктической экс‐
педиции под  командованием Ф.Ф.  Беллингаузена 
и М.П. Лазарева.  В декабре 1819  года,  на подсту‐
пах к Антарктиде, вблизи островов Южная Георгия 
и  Уиллиса,  был  сделан  «первый  ход».  Открытые 
россиянами  три  мыса,  бухта  и  остров  получают 
имена офицеров экспедиции: соответственно Яко‐
ва  Парядина,  Дмитрия  Демидова,  Ивана  Куприя‐
нова, Павла Новосильского и Михаила Анненкова. 
Первое же крупное открытие – архипелаг в Южных 
Сандвичевых  островах  –  было  увенчано  именем 
морского министра  Российской  империи маркиза 
Ивана Ивановича де Траверсе. Три острова в этом 
архипелаге  получили  имена  еще  трех  офицеров 
экспедиции – Ивана Завадовского, Аркадия Леско‐
ва и Константина Торсона. В те же дни в водах Ан‐
тарктики  были  совершены  молебны  «по  случаю 
воспоминания‐избавления  России  от  нашествия 
галлов и с ним двадесяти язык» и дан празднич‐
ный  обед  с  «любимым  кушанием  русских,  щи  с 
кислою  капустою  и  свежею  свининою,  пироги  с 
сорочинским  пшеном  и  нарубленным  мясом.  По‐
сле обеда роздано каждому по полукружке пива, 
а в 4 часа по стакану пунша с ромом, лимоном и 
сахаром». 

«Второй  ход»  участники  экспедиции  осущест‐
вили в июле – августе 1820 года, находясь в Поли‐
незии.  К  востоку от  острова  Таити появились  тер‐
ритории,  названные  именами  представителей 
Дома  Романовых,  высшего  генералитета  армии  и 
флота,  именами  высокопоставленных  вельмож,  в 
их  числе:  великий  князь  Александр  Николаевич 
(будущий император Александр  II), А.В. фон Мол‐
лер,  А.А.  Аракчеев,  П.  М.  Волконский,  М.Б.  Барк‐
лай де Толли, М.И. Голенищев‐Кутузов, Н.Н. Раев‐
ский,  Ф.В.  Остен‐Сакен,  П.В.  Чичагов,  М.А.  Мило‐
радович,  П.Х.  Витгенштейн,  А.С.  Грейг,  А.П.  Ермо‐
лов. «Увековечен» также был сам шлюп «Восток». 
Кроме  того,  присвоены  были  имена  участников 
экспедиции – Михаила Лазарева, Павла Михайло‐
ва  и  Ивана  Симонова.  Большинство  этих  атоллов 

                                                                                  
12  Клод  Никола  Роллен  (1752–1788)  –  хирург  порта  Брест, 
главный судовой врач экспедиции Лаперуза.  
13  Поль Меро Моннерон  (1748–1788)  –  офицер  инженерных 
войск, участник экспедиции Лаперуза. Остров в 1946 г. вошел 
в состав СССР под названием острова Монерон.  

являлись частью архипелага, впервые нанесенного 
на  карты  русской  антарктической  экспедицией  – 
Островов Россиян (Туамоту, Фр. Полинезия). 

Когда  же  в  январе  1821  года  Беллинсгаузен 
вплотную  приблизился  к  цели  своего  плавания  – 
Антарктиде – на картах появились имена импера‐
торов Петра  I и Александра  I. И это был его «тре‐
тий ход». Поставил же он точку в ходе очередной 
топонимической кампании в январе–феврале 1821 
года в гряде Южных Шетландских островов. На сей 
раз  Беллинсгаузен  использовал  названия,  связан‐
ные с победами в войнах с Наполеоном  (Бороди‐
но,  Малый  Ярославец,  Смоленск,  Березино,  По‐
лоцк,  Лейпциг,  Ватерлоо)  и  имена  очередных  го‐
сударственных деятелей (Ф.В. Тейль ван Сераскер‐
кен, П.М. Рожнов, Н.С. Мордвинов, А.С. Шишков и 
капитан‐командор  В.М.  Михайлов).  Сегодня  мно‐
гих из этих названий на картах не существует, од‐
нако, следы их живут в прошлом, а прошлое имеет 
обыкновение  возвращаться  и  неожиданно  стано‐
виться днем сегодняшним.  

 
Рис. 11. Михайлов П.Н. Корабли русской антарктической  
экспедиции (набросок, сделанный в ходе экспедиции). 

Так  что,  как  видите,  вопросы  символического 
обладания весьма актуальны,  так как символ все‐
гда многослоен, многогранен и подразумевает не 
единственное прочтение, не единственную интер‐
претацию.  И  проблемы  здесь  лежат  не  только  в 
пространстве  научного  познания,  они  выходят  на 
уровень геополитический, экономический, а в свя‐
зи со все возрастающим значением той же Антарк‐
тиды как ресурсного резерва человечества  (мине‐
ральные  ресурсы,  нефть,  газ,  промысловая  рыба, 
пресная  вода),  казалось  бы далекие  от  политиче‐
ского  прочтения  сюжеты,  касающиеся  аллегорий, 
символов, эмблем, приобретают совершенно иной 
подтекст и могут выйти на первый план! ▪ 14 

Беседовал: И.М. Афонасенко 

 
 

Прим.: цветные иллюстрации к статье приводятся на с. 2.

                                                 
14 Текст поступил в редакцию 29 января 2023 г. 






